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作者简介
廖琳达，国家图书馆海外中国问题研究资料中心馆员，北京外国语大学国际中国文化研究

院比较文学与跨文化研究专业博士，研究方向为海外中国戏剧研究、跨文化戏剧研究。著

有博士论文《1840 年前西方的中国戏曲接受与研究》，译著《18、19 世纪英语世界的戏曲

评论》（团结出版社，2023 年），编有《中国戏曲西方译介研究文献汇编（1731-1909）》（学

苑出版社，2023 年）。

提    要
由于地理、历史、文化和心理因素所决定，中国戏曲与西方戏剧形成两种不同的戏剧

样式，各自有着自己漫长的发展演变史和美学规定性。它们原本在互不影响的情形下各自

自在衍生、并行生长，然而，大航海的进程开始了。当西方人越过重洋来到中国，遇到了

另外一种完全不同质的文明时，文化探查、冲突和理解即刻形成，而东西方文化的碰撞、

交流与互融也拉开序幕。从 16 世纪基督教传教士来华开始，中国戏曲的演出信息就被不断

地传播到西方世界，引起了西方人的极大兴趣和持续关注。从 1731 年传教士马若瑟把元杂

剧《赵氏孤儿》翻译到西方开始，西方学界对于戏曲剧本的翻译和研究也一直在持续进行，

并出现了戴维斯、儒莲、巴赞这样的翻译和研究大家。本书搜集、整理、归纳这一历史时

段内有关中国戏曲西方接受的文献材料，并在此基础上进行理论研究，通过一个个具体实

例来触摸其观察视角、秉持观念、戏曲认识与见解，考查西方人对戏曲的文化态度和艺术

接受视角，概括西方戏曲接受的阶段性进展，探查异质文化接受过程中的传播与变异现象，

并探查其内在动因，试图把握住文化传播尤其是中国戏曲向西方传播的规律。本书内容囊

括了戏剧戏曲学、域外汉学、艺术学、文献学、翻译学、目录学等多个学科领域，研究的

主要对象是中西之间戏剧的跨文化现象。


